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শুরুর কথা

চলো, ইতালীয় ভাষার সবচেয়ে প্রাণবন্ত অংশ দিয়ে শুরু করি — Verbo। কেউ যদি জিজ্ঞেস করে “তু মি এখন

কী করছ?”, তু মি যে শব্দটা দিয়ে উত্তর দেবে সেটাই ক্রিয়াপদ। এই অধ্যায়ে আমি তোমাকে ধাপে ধাপে দেখাব

কীভাবে ক্রিয়াপদ চিনবে, ভাঙবে আর বাক্যে বসাবে। তাড়া নেই, একটা একটা করে এগোই।

Italian ভাষায় Verbo কোনো কাজ, অবস্থা বা ঘটনা প্রকাশ করে।

E S E M P I :

parlare = কথা বলা

mangiare = খাওয়া

dormire = ঘুমানো

andare = যাওয়া

essere = হওয়া / থাকা

avere = থাকা

Italian Verb-কে তার গঠন ও ব্যবহার অনুযায়ী বিভিন্নভাবে শ্রেণিবদ্ধ করা যায়। এই বইয়ে আমরা ভাষা শেখার

জন্য সবচেয়ে গুরুত্বপূর্ণ Verb-এর ধরনগুলো সহজ থেকে ধীরে ধীরে শিখব।

Tipo di verbo Esempi সহজ
বাংলা
ধারণা

Verbi ausiliari essere, avere Compound tense তৈরিতে
সাহায্য করে

Verbi regolari parlare, credere,

dormire

নির্দিষ্ট নিয়ম মেনে ভাঙে

Verbi irregolari andare, fare,

venire

সাধারণ নিয়ম পুরোপুরি অনুসরণ
করে না

Verbi modali /

servili

potere, dovere,

volere

পারা, করতে হওয়া, চাওয়া

Verbi riflessivi lavarsi, vestirsi কাজটি নিজের ওপর ফিরে আসে
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Verbi transitivi mangiare,
comprare

সরাসরি object নিতে পারে

Verbi intransitivi andare, partire সরাসরি object নেয় না

Verbi

impersonali

piovere, nevicare নির্দিষ্ট ব্যক্তি ছাড়া ব্যবহৃত হয়

Verbi

pronominali

farcela, andarsene Pronoun যুক্ত হয়ে বিশেষ অর্থ
তৈরি করে

Verbi copulativi
Verbi fraseologici

sembrare,
diventare stare

per, cominciare a

Subject-এর অবস্থা বা বৈশিষ্ট্য
প্রকাশে সাহায্য করে অন্য Verb-

এর সঙ্গে মিলে কাজের পর্যায়
বোঝায়

Verbi causativi fare + infinito কাউকে দিয়ে কোনো কাজ করানো
বোঝায়

LE TRE CONIUGAZIONI

Italian Verb-এর Infinito সাধারণত তিনটি প্রধান conjugation-এ ভাগ করা হয়:

-ARE →  parlare, lavorare, mangiare

-ERE →  leggere, prendere, credere

-IRE →  dormire, partire, sentire

এগুলোকে আমরা সামনে Radice + Desinenza দিয়ে খুব সহজভাবে ভাঙানো শিখব।

14.1 VERBI AUSILIARI

ESSERE E AVERE

Ausiliare অর্থ সহায়ক Verb।

Italian ভাষার প্রধান দুটি Verbo ausiliare হলো:

ESSERE = হওয়া / থাকা
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AV E R E  =  থাকা /  কোনো কিছু থাকা

এগুলো নিজেরাও মূল Verb হিসেবে ব্যবহৃত হয়:

Io sono a casa.
আমি বাসায় আছি।

Io ho una macchina.
আমার একটি গাড়ি আছে।

কিন্তু ESSERE এবং AVERE-এর একটি অত্যন্ত গুরুত্বপূর্ণ কাজ হলো অন্য Verb-এর সঙ্গে মিলে Passato

Prossimo-এর মতো compound tense তৈরি করা।

PASSATO PROSSIMO-এর মূল সূত্র

AUSILIARE + PARTICIPIO PASSATO

অর্থাৎ:

AVERE / ESSERE + PARTICIPIO PASSATO

দুটি বাস্তব উদাহরণ দেখি।

AV E R E

Oggi mangio una pizza.
আজ আমি একটি পিৎজা খাই।

কাজটি অতীতে হয়ে গেলে:

Ieri ho mangiato una pizza.
গতকাল আমি একটি পিৎজা খেয়েছি।

এখানে:

mangiare →  mangiato

এবং
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io →  ho

তাই:

HO + MANGIATO

= HO MANGIATO

E S S E R E

Oggi arrivo a Roma.
আজ আমি রোমে পৌঁছাই।

অতীতে:

Ieri sono arrivato a Roma.
গতকাল আমি রোমে পৌঁছেছি।

এখানে:

arrivare →  arrivato

এবং

io →  sono

তাই:

SONO + ARRIVATO

= SONO ARRIVATO

নারী হলে:
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S O N O  A R R I VATA

AVERE O ESSERE?

এখানে সবচেয়ে গুরুত্বপূর্ণ প্রশ্ন:

কখন AV E R E  এবং কখন E S S E R E  ব্যবহার করব?

সব Verb-এর Passato Prossimo একই auxiliary দিয়ে তৈরি হয় না।

parlare →  ho parlato

mangiare →  ho mangiato

comprare →  ho comprato

কিন্তু:

arrivare →  sono arrivato/a

partire →  sono partito/a

nascere →  sono nato/a

তাই একটি নতুন Verb শেখার সময় আমরা শুধু তার অর্থ শিখব না। আমরা এটাও দেখব:

Ausiliare →  AVERE

অথবা

Ausiliare →  ESSERE

ESSERE-এর সঙ্গে একটি বিশেষ নিয়ম

ESSERE auxiliary হলে Participio Passato সাধারণত Subject-এর genere ও numero

অনুযায়ী পরিবর্তিত হয়।

Marco è arrivato.
মার্কো পৌঁছেছে।
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Maria è arrivata.
মারিয়া পৌঁছেছে।

Marco e Luca sono arrivati.
মার্কো ও লুকা পৌঁছেছে।

Maria e Anna sono arrivate.
মারিয়া ও আন্না পৌঁছেছে।

সহজ সূত্র

Maschile singolare →  -O

arrivato

Femminile singolare →  -A

arrivata

Maschile / gruppo misto plurale →  -I

arrivati

Femminile plurale →  -E

arrivate

R I C O R D A

Passato Prossimo দেখলেই প্রথমে চিন্তা করুন:

1 .  Q U A L  È  I L  V E R B O ?

Verb কোনটি?

2 .  Q U A L  È  L’A U S I L I A R E ?

AVERE নাকি ESSERE?
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3 .  Q U A L  È  I L  PA R T I C I P I O  PA S S AT O ?

Participio Passato কী?

তারপর:

AUSILIARE + PARTICIPIO PASSATO

ho + parlato →  ho parlato

sono + arrivato →  sono arrivato

এই Formula ভালোভাবে বুঝতে পারলে সামনে অনেক Verb-এর Passato Prossimo নিজে
তৈরি করা সহজ হয়ে যাবে।

14.2 LE TRE CONIUGAZIONI DEI VERBI

Italian ভাষায় Verb-এর Infinito সাধারণত তিনটি প্রধান conjugation-এ ভাগ করা হয়:

1ª coniugazione →  -ARE

2ª coniugazione →  -ERE

3ª coniugazione →  -IRE

উদাহরণ:

parlare = কথা বলা

leggere = পড়া

dormire = ঘুমানো

Verb কীভাবে conjugate হয় সেটা বুঝতে প্রথমে দুটি বিষয় জানা দরকার:

Radice = Verb-এর মূল অংশ


